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preface

This material is designed for travelers coming to Chi-
na. It starts from boarding the plane, going all along with
hotel shoppinyg, restaurant, traffic, sightseeing, going back
home etc. Leamners will soon master these expressions
which are especially useful for foreign travelers in China.

This material includes Chinese pronunciation, every-
day phrases situational conversations, and commonly-used
vocabulary, progressing step by step. Applying the most
advanced multimedia technology, this material is interac-
tive and full of fun. It is suitable for self-taught starters.

Having finished the course, language cbstacle of the
tour will be removed. Besides, it also lays the foundations
for further study of Chinese.
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Chinese Pronunciation

AT RNV AR AN AR Cat Pt Vol Yl Fal falVatialy

The phonetic unit of Chinese pronunciation is the syll-
able, one syllable corresponds to one Chinese character. A
Chinese phonetic syllable is consisted of three parts:
initials, finals and tones. For example, ma, m is the initial,

a is the final, -is the tone. The corresponding character is

4% (mother).

1. Alphabet

Aa|Bb (Cc |Dd|Ee|Ff |Gg|Hh| |i | Jj | Kk| LI (Mm
Nn Qo |Pp|Qq| Rr|Ss |Tt [Uu| Vv |[Ww XxiYy |Z2
2, Initials
b P m f d t n
I g Kk h | X
zh ch sh r z S

]
-
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3. Finals
There are 35 finals in Chinese language.

o] 0 e i u G

ai ei ao ou

iao | iu udi | ui

i ie Ue ug uo

an | en | ian in uan | un | dan | dn

ang| eng |iang | ing {uang ueng | ong | iong
4. Tones

In Chinese the variation of a syllable’s pitch may
distinguish the meaning, e.g. mai ¥ (to buy) and
md % (to sell). There are four tones in Chinese,

and they are expressed respectively by

—————

tone tone mark characteristics of examples
category the tones P
high level ) starting high and 2“3,”9
keeping level (middle)
. . . hud
- - rising from middle
rsing to high *
(splendid)
falling and . falling first then "}’g'
rising rising (great)
: N taring high and da
falling Stan X
falling abruptly (big, huge)
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e.g.
igls ma md ma
4 R 5 3
mother hemp horse scold

5. Rules for Chinese Phonetics

(1) The final  after z, ¢, s or zh, ch, sh, r is not
pronounced as [i], instead, it should be pronou-
nced as -i[1] or -i[1].
For example, si W, shi %, 11 8. They sound
like the prolonged friction of the initials, and the
veiceless sounds become voiced sounds. Please
pay attention to the pronunciation of i at these

Cases,

Practice the following pronunciation:

mi di
o]] X1
rd] o]}

(2) @ When a final started with { is preceded by j,
g, X , the two dots above are dropped. That
is the u after j, q, x should not be pronoun-
ced as u but ( instead.




BEBRS

ju qu xUd
£] w 3
sentence tune must

@ The two dots above (i should be kept if it
follows n and |.

nl I
.3 =4
female a surname

(3) When there is no initial before the final (), we
add the quasi-initial y before and meanwhile
remove the dots.
dan— yuan  yudn yudn yudin

A 22 & &

deep garden @ far wish
g— yo yu yu yu
# & i5) &

stasis  fish rain meet

(3) The finals in the form of iy, ui and un are actually
iou uei uen. Please pay attention to their pro-
nunciations.



R®ED

nivl shui han
#- % -3
cow water faint

(4) When tone mark needs to be added above i, the
dot above should be removed.
pigi dixi plli sl
. %, J&. 28 281 #4 5L
temper ins and outs proportion private-run

(5) When a syllable beginning with a, o, e follows
another syllable, the dividing mark () should
be used.
Xi'an
% 4
Xi’an City

(6) When there is no initial before a compound final
started with i in a syllable, we change i into the
quasi-initial y.

00—  yao yd&o y&io y&o
i 2 ¥ il %

waist shake bite want
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If there is no other finals, we need to add y

before i.

i— Wy y yl yi
- £ VA 5
one doubt with  easy

(7) When there is no initial before a final started with
u, and there is other final behind, u needs to be
changed into w.
uan—wan wan wan wan

] - Bt 3
bend finish late ten thousand

And if there is no other final behind, w should be
added before u.
Uu— wi wiul wll wil

B x E e

house without five object

(8) The syllables standing for one phrase should be
grouped together in speiling.

shijié ditd
#F 3
world map

6 |
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A space is needed between two words.

X yifu kéin didnshi
R A A
wash clothes watch TV

Capitalize the initial letter of a proper noun. If the
proper noun is made up of several words, all the
initial letters of these words should be capita-

lized.
Zhongguoé Hanyt Falankefd
P E * 2 A AR
(China Chinese Frankfurt

In spelling people’s names, there should be a
space between the first name and the surname.
Capitalize the initial letters of both parts. No
dividing mark is required between the first
name and the surname of a foreigner’s name.

Deéeng Xidoping Fuldnkelin  LuésTu
IR F LA F NAR
Deng Xiaoping Franklin Roosevelt

6. Exercises on Phonetics
baba m&iman fangfa pianpdéng
& £ % ik ¥
daddy satisfactory =~ method radical

7
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daodé tuantl niandi liali

iEfE H] 4k 4 A
moral group milk fluent
gaige kangkdi jidju gidqidio

[ & 3 .3 S P35
reform generous  solve accidentally

xingxidng zhénzhéng Zuizé hudnghon
iy 3 A i EH * &

image true crime dusk
réngrén céngcu hdi’du chudchudn

2% 1R % By
tolerant haste sea-gull expose

sousud anwén fang’ i angyéng

E: & =48 *5 B ik
search stable hinder high spirited
shanshul
by K

mountain and water
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o Everyday Phrases

AP FA VA Yt Calt Val Vot fattal et tat t

RS

Nin hdo!l

How are you?
AR AT
Nimen hgo!
How are you?

. F L4
Zdoshang hdo!
Good moming!
Ay
Zhdngwl hao!
Good noon!

. B b A
wWanshang hdo!

Good evening!
SRR
Hudnying guanglin!

Welcome!

\
-y
.
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9.

10.

11.

12.

13,

14.

BB RS

7.

e AR
Huanying zai IGi!

Hope you will come again!

!

Qing!

Please!

i |

Qing jin!

Come in, please!
A

Qing zud!

Sit down, please!

Qing wen...
May 1 ask...
AL
Zgijian!
Goodbye!
BRI
Mingtian jidn!
See you tomorrow!
— &L
Yrhuir jigin!
See you soon!




15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

AUAR: — 7 W A1) 1
Zhu ni yigié shunli!
All the best!
AR E A )

Zhl ni xingfu!
Best wishes!
HRIE

QIng yudnliang!
Excuse me!

R AL |

Dui bu grt

I'm sorry!
e

Méi gudinxil
Never mind!
E A

Bié keqi!

You’re welcome!
HF T
Qing déng yixid.
Wait a moment, please!
R E I

QIng kudi didnr!

Hurry, please!

Cx1)
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23, R @ SRR AR,
Hén gdoxing rénshi nl.
Nice to meet you.
24 FHE
W yé shi.
Me too.
25, 4R dFeg o
NI h&io ma?
How are you getting along?
26. i, HARF,
Xiexie, wd hén hdo.
I’m fine, thank you.
27. RiEE&E 29
Zuijin z&énmeyang?

How have you been?
28. T WA,

Hai keyi,

Not bad.
29. R &K

NI zh@o shul?

Who do you want to see?
30 HBEE L,

W& zhdo Jiéke.

1 want to see Jack.




31.

32.

33.

34.

3s.

36.

37.

38.

el 4 %59

NT jido shénme mingzj?
What’s your name?

A FE,

W0 jino LT Qidng.

I’m Li Qiang.
RS iR iE e

ATt Hanyd ma?

Can you speak Chinese?
BRe HAhkE,

WO bu hui, wd hui Yingya,
No, [ can’t. I can speak English.
2 — 5L AR — s L

Hul yididinr, ging nf shud man yidianr.
A little. Please speak slowly.

CR At

Qing zdi shud yi bian.

Please say it again.

ARAR 3 —F

Shunbiain shud yixid.

By the way...

REXRFELT?

NI dug da nidnji le?

How old are you?

5
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40.

41.

42,

43.

A4,

45.

46.

BBRE

39.

R=+=FT,

W& sanshi’er sui le.

I'm 32,

R L EEY

NI zud shénme shéngyi?

What kind of business are you doing?
AHAELEE,

W0 zud wanju shéngyi.
I’'m doing toys.

1R A EAL

NI shi ndii rén?

Where are you from?
AZEBA,

W06 shi Fgudrén.,

I’m from France.
GRS A

NI zhu zai ndii?

Where do you stay?
HAERXERE,

W6 zhi Jidingud Fandian.
I stay in Jianguo Hotel.
R =G

Yao wd bangmang ma?

May I help you?



47,

48,

49.

50.

51.

52.

53.

54,

FRT HH
Bu yong le, xiéxie.
No thanks.

BAF e

Xi& de dui ma?

Am 1 right in writing like this?

FEA,
Feichdang dui.
Exactly.
Gl B &

NI xThuan ma?
Do you like it?
HEk,

WO xthuan

1 like it.

15 do 18 G 9

NI zhid&io ma?
Do you know?
KAk

W& zhiddo.

I know.

1% TS

Ni wang le ma?
Have you forgot?

AR A®
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56.

57.

58.

59.

60,

61.

62.

EEEY)

55.

ERT,

Wang bu lido.

I won’t forget.
XA 47

Zhé shi shénme?
What’s this?
XA,

Zhé shi wdnju.
This is a toy.
P A

N& shi shénme?
What’s that?
ARRAFH,

N& shi shaujr.
That’s a mobile phone.
ALy

Zai ndali?

Where is it?

EEXE

Zai zheli.

It’s here.

AX A WA

Zhé shi shui de?
Whose is it?



63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

X R R,

Zhe shi wo de.
It’s mine.

th &M E 7

NI qu ndili?
Where are you going?
W huijia.

I'm going home.
= g

NI mang ma?
Are you busy?
A AR,

W hén mang.

I am very busy.
s S
Z&nmeyang?
How do you like it?
WHRT,

Hao i le.
Wonderful.

b R A

Wei shenme?
Why?

LEEE
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72.

73.

74.

- 75.

76.

77.

78.

Yinwéi...

Because...

L B 4E 7

Shénme shihou?
When?

FARTFH,
Mingtian xidwd.
Tomorrow afternocon.
RELET?
Xianzdi 1 dion le?
What’s the time?
Wk E

Si dign ban.

Half past four.

AR ERIL7
JintiGin xingar ji?
What day is it today?
ARAEEZME,
Jintian shi Xingai san.
It’s Wednesday.
AREILAILS?
Mingtidn shi T yué j h&io?
What date will it be tomorrow?




79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

AEA_ATET,
Mingtiain shi &r yug shiwl hdo.

Tomorrow will be February 15.

kB

NI yao ma?

Do you want it?
RET,

Bu ydo le.

No, | don’t.
Bt A

NI y&i0 shénme?
What do you want?
HEHRFH

W8 yaio Ilysuxié.

I wanlt some sports shoes.
h&s

NI y&io dudshao?

How many do you want?
HE£ 10

W yao shi shudng.

I want 10 pairs.

R A A

NI m&i shénme?

What would you like to buy?

a%HB

19
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87. A A FZEFHR
Wd xiding mdi yundongfd.

I’ d like to buy some sports wear.

88, & & 6 9
Hai ydo bié de ma?

Do you want anything else?

89. TR EIF#

Hai xiting y&o shudng liangxié.
Yes, I want a pair of sandals.

90. A KT, A MEE—EILHG?
Tai gul le. YOu pidnyi yididnr de ma?
That’s too expensive. Is there anything cheap?

91. X4 % S £
Zhége dudshao gian?

How much is this?

92. £kt % Vi
Wé gai fu dudshao qian?

How much should I pay?

93. %% Ve
Nin xidng géi dudshao gién?

How much would you like to pay?

94. A& — T 5?7
K&yl shi yixia ma?

Can I have a try?

—

20



95.

96.

97.

98.

99.

100.

AL

Zhége zheng héshi.

It fits me perfectly.

EAFEHMNE REAEILT,

zhe shi zuihou de jidgé, bu néng zdi rang le.

This is the lowest price. I can’t make any conces-
sion.

HmEMR,ZERRATHEN,

WO ma&i jidr lian, shi zui lidxing kudnshi.

Fine quality with low prices. It"s the most fashion-
able style.

XA RERIE,

Zhé shi zhilidng zui hdo de.

This is of top quality.

XA LM ERERGE,

Zhe shi mingpdi, nin jingudn fangxin ba.

This is name brand make. You can rest assure.
XA 4H FFARAT

Zhége xiGo de hén hdo.

This sells good.

21
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Situational Conversations

AR AN EAN At Ealt FaN Callal FatFal v ol Kot dat €atvaly

" On the Plane

D RAF Y RS AR D

NI h&o! Néng gé&i wd yi béi yinlido ma?
Hello! Could you give me a glass of soft drink?

L HRT ARSI A7

Dangran le, nf xiting y&io diénr shénme?
Certainly, what do you want?

: B A L e

Dou ydu shénme yinlidio?
What drinks do you have?

A E AR K R ek feE

You kuaingqudnshul, chd, gudzht, kaféi hé piljid.

We have mineral water, tea, fruit juice, coffee and beer.

: B H — Aomeeee

G&i wé yi bai kafai ba.
Give me a cup of coffee, please.
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5 0 - i
Hdode, géi ni.
OK, here you are.
WM R E LA B Kt
Xiéxie, féi dao Béijing hdiydu dud chang shijian?
Thanks, how long will it take to fly to Beijing?
c KA = A~ mfes
Cagdi s@n ge xidoshi ba.
About three hours.
(AR E D9
Shicha shi dudshao?
. What is the time difference?

ST TI : M E |o- a
Ji ge xidoshi. Wanshang o7 diéin ddio Béifing.
Nine hours. We'll be in Beijjing at seven o’clock in the
evening.
WA
Xiéxie ni!
Thank you!
: REAN
Bu keqi!
Not at all!

3
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Key Words
EEEEEEEECEEE €L E € F &0
BRIy
Xaydo bangméng ma?

Can I help you?

98— T B

Néng bang wd yixid ma?

Can you help me?
ARE—HFLE,

W xiéing yao yitido maotdn.

I need a woolen blanket.
FAETA LT 4 jE) g9

W xitinzai k&yl qu weishéngijian ma?
Can I go to the bathroom now?
HAMELF,

Qing jhdGo anquan dai.

Please fasten the seat belt.
REHLFT

Kuai yaio ddo Béijing le.

We’ll be in Beijing soon!
HR-TFTHEAPIRE,

Qing tian yixid hdigudn shenbaobido.
Please fill out the customs declaration form.

24
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A BN TUL L S,
Zheyang chaguan shi, kéyy shéngqu xtdud shijian.

So you can save a lot of time when passmg the customs.
EEEXE X ECEECEE® LG ¢ 2

19
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CTEEECEECEECECELEEt g ¢ ¢ g - -

k. zai..shang

B

1 4F
#

bl

XE

faifr
réang
Qe

w

yi béi
yinlidio
ma

nr héo
dangran
ni

xidng
Y30
shénme
zheli

pron.

part.

adv,

pron.

pron.
pron.

on
plane
can, may

give

I, me
acup of
soft drink

hello, how are you
certainly

you

want

ask for, want
what

here
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Z:} you
FRAK kuangquanshul
b3 ché

Rt gudzhi

s e katai

G A7 pljiv

¥ 44 h&o de
i Xiéxie

& fei

| ddo

El . 2 Bg&ijing
EA haiydu
E3.3 dud chdng
i} 8] shijian

X déigai
=48 san ge xidoshi
e, bo

Fa hé

B £ shicha

P2 shi

E 3 dudshao
7 jid

Bp B R B <

adj.

part.
conj.

pron.

num.

have, there be
mineral water
tea

fruit juice
coffee

beer

OK

thanks

fly

to, arrive, reach
Beijing

still have

how long
time

about

three hours

and

time difference

be, is, are, am, was,
were

how many,

how much

nine



FEA
&
W
—& L8
nE

< VA

#*

T A
W
%
e
B

#

wdrnshang n

el] num.
bu keai

xaydo

bdngmang V.

¥ tilo maotan

H % W 3£ haiguan n.

A
%
e
3%

TR EEEEEEEEEE € R g E

xidinizdi n
kéy d.v.
qu v
weishéngjian n.
qing v

ji v
angudnddai  n.
kudi adv.
tién V.

shanbdaobido

zhayang pron.
chigudn V.
shéng qu V.
xUdud adj.

LELL)

evening

seven

not at all

need

help

a woolen blanket
now

can, may

go

bathroom

please

fasten

seat belt

soon

fill out

customs declaration
form

like this, so
passing the customs
save

a lot of

b
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Entry Formalities

A 5 BHARBRIL R
Nin hdo! Nin de rujing dengjikd ne?
How are you! Your entry register card, please?
B: sf AR KEAEMET
Dulbuql, wé wang zai f&iff shang le.
Sorry, 1 left it on the plane.
A FEFHR—KE,
Qing nin 24i tian yi zhéng ba.
Please fill it again.
B: 38, H40 F A BBANE P iRG
Hdo de, wd de shoubidio, shexiangji yao shén baio ma?
OK. Do I have to declare my watch and video camera?
A BHFEARAPR BENEPR,
Nin de shdubidio bd yong shénb&o, shéxiangji yao shén
bdo.
You have to declare your video camera, not the watch.
B: ViR %R ARG
Shenbdaoedan shi zhéyang tién ma?
Have 1 filled in the declaration form properly?




=
)
&

A RH) PRE-ZTERAEH,
Shi de, shénbaodan yiding y&o baocun hdo.
Yes. Please keep it safe.

B: i 7 HKOANRFEHSLT D
Zhiddio le, wd de rujing shduxt banwdan le ma?
I see. Are my entry procedures finished?

A: BRET , PLARFRER R
Banwan le. Zhu ni 1t yakudi!
Yes. Wish vou a pleasant journey!

B: #fi#) AL
Xigxiel Zaijian!
Thanks! Good-bye!

A8 4% AW
Key Words
EEEEE EECLEE € €€ € €8 o0
A AP o B E
Qing chashi nin de hizhdo he gignzheng.

Please show your passport and visa.
RTRAAT B9

WG kéyl zOu le mo?

May 1 go?

ES
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(30

HEATH A

Qing néhdec nin de zhéngjian.
Please keep your certificate properly.
EWERATE,

Zai gianmian qu xingli.

Fetch the luggage ahead.
CECEEEEEECEEECECEECEE€E % &

enter a country
procedure
your

register card
sorTy

forget

again

a piece of
watch

video camera
declaration form
for sure

£ 8l
" Words

CEEECECEECECECEEEEE€E L E % b o
A rijing v.
F#  shoduxy n.
(i) nl de
HFitF  dengika n.
AR dulbug
= wang v.
# zi adv.
—#%  ylzhang
F 4 shoubito n.
AP shexiongj n.
$i¥%E shénbaodan  n.
—®&  yiding adv.
%4  bdochn v.

keep



+F htio adv
adj
Jmil zhidéio v
7 ban \
7z wan v
AL zha v
R Iita n
W yokuai adj

(rrn

well

good

know

handle deal with
finish

wish

journey

pleasant

CTEECEECEEELEEECE € ¥ 8¢ o
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S5E 3 guFmA BeL
Meeti Somebody at the'Airport

INE S ANE-S £ B AN E
Nin htio! Wo shi Maike, céng Nidyué ldi.
Hello. This is Mike from New York.

B: skt k) RER, KRB,
Huanying ni! W& xing Song, wd i jie nl.
Welcome. My name is Song. I’ ve come to meet you.

A: il REERN LT A—BREARLT,
Xiéxie, nl juzhe wd de mingzl, wd yi yan jiu kanjian le.
Thank you. I saw my name on the paper you are holding
as soon as | came out.

B: K#F 7 ,#HMF—~T, 55 it Xk,
Tai hdo le, ging shao déng yixid, ché mdshdng jiu guolai.
That’s great. Please wait a moment. Our car will be her
SOOI

A: AEELFHE?
Xianzdai qu nali?
Where are we going now?

B: ¥ &# SMELTFTRELRTTEM,
Qu Chéng’anjie, women zai Béijing Fandian géi nf ding
le fangijian.

32 |
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EILT)

To Chang an Avenue. We’ve booked a room for you at
the Beijing Hotel,

B MBE RS KaflE) g

4o nali xuyéo dud chdang shijian?

How long will it take to get there?

c R A iE KAt Eosr,

Bu diché dehud, déyué sishiwl fénzhong.

About 45 minutes, if the traffic is not heavy.

B EEEARARE—T,

Dao bingudn hou wd xiding xidn xixi yixid,

1 want to have a rest first after getting to the hotel.
AN Kef ey CATEARRRE S

shide, chang shijian de feixing rang rén génddo pilGo.
Yes the long-time flight is tinng.

s KA AT EHATF T B9

W0 de Iixing arpdi hto le ma?

Has my travel been arranged properly?

D ASYE — b BT R E R 4
Fangxin ba., yigié jiuxd. Nin de Iixing mingtian zhéngshi
kaish.

Just rest assured, everything is ready. Your travel will

begin formally tomorrow.

33
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4825 HiE
Key Words

CEEEECECEEEE€ €€ E£FF 55 0 -
RAEPEKITAGRL,

W3 shi Zhonggudé Lixingshe de Song Wén.
1 am Song Wen from China Travel Service.
—BFET,

Yilu xinkd le.

You must be tired after the flight.
RATH BB Y

Lixing yokudi ma?

Did you have a good flight?
HATT AR A2 E

Women kéyl ddiban gianzhéng.

We can handle the visa for you.
CEEEECEEEXECEEECEEE € E % b 0

£ 9.
‘| Words
A EEEEEEEET EEEECEEEEE 4 $
M jigjt V. meet
i3 A Maike n. Mike
)t PR &  céng.. lai from
4844 Nidyus n New York




WO RS

Z2)

2 F
&R
KFT
¥

%

5 E

if &

*

NE
dFIRE
iT

y: 20
EE

% K utia
E
A&

il P o

A8

hudnying V.
xing V.
Il V.
jtizhe \Z
mingzi n.
kdanjiain V.
tai héo le

shaa déng

ché n,
mdshang adv.
gudlal V.
qu V.
nali pron,
Béijing Fandian n.
ding V.
fangjian n,
XQyao v,

dud chdang shijian

dicha V.
déiyué adv.
sishiw(

fénzhong

bingudn n,

&5

welcome
family name
meet

hold

name

see

that’s great
wait a moment
car

right now, soon
come

go

where
Beijing Hotel
book

room

need

how long
traffic jam
about

45 minutes

hotel




& @ R B

B
%
&
&AT

% %)
A
AT
% HE

— ik &k

AR
IE X,
g
¥ B ATAL

¥
= A
AR, I
B E

xiting
xian
Xidxi
feixing
rén
géndao
pilgo
IGxing
anpai
fangxin
yiqié jiuxu

mingtian
zhéngshi
kaisht
Zhénggué
Lixingshe
Xinkdi
kéyi
daibdn
gidnzhang

adv.

<

adj.

2

adj.
V.
V.
V.

want to

first

rest

flight

people

feel

tired

travel
arrange

rest assured
everything is
ready
tomorrow
formal
begin

China Travel
Service
strenous

can

do for

visa

EEEEEEEEE € EE e s e e
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Taking a Taxt

. AR A

Chiizache!

Taxi!

s HEAF AR R IL

Nin hdo, ni gu n&r?

Hello, sir. Where are you going?
s B REEE

Qu Gudji Fandian.,

To International Hotel.

I RATRAE A

Qing jihdo anqudandai, zéu la.

Please fasten you seat belt. Here we go.

VR A E B YR

Shifu, yi gongli dudshao qiégn?

Mister, how much is one kilometer?

c RS RY MR,

Yi kudi lid, gibd jidr shikudi.

One yuan sixty cents per kilometer, ten yuan of starting

fare.

v

S g
PR T,




#B RS

A: 3 B FRER B i FIL 7
Ddo Guéji Fandian yudn bl yudn?
Is it far to get to the International Hotel?
B: R k& K=+ a4 e84,
Bu tdi yudin, daigdi ershi fénzhong de luchéng.
Not very far, it is about 20 minutes’ drive.
A: Bl § P& N,
Ddo la, dudshao gian?
Here we are, how much is it?
B: =+ AARF,
Sanshigrl yudn Rénminbi.
37 yuan.
A B FRRRT,
Géi nl, buydng zhdo le.
Here you are. Please keep the change.
B: it X 2L FE FL!
Xigxie, zhe shi fapitio, zaijian!
Thank you. Here is the receipt. Bye!




&S

48 A8

Key Words
EEEECCEEECECE€EC® €% % 5 F 3
g Bt B 52
NI shiveng jijiagi ma?

Do you use the meter?
BEE—THHS,
WO chdkan yixid jljiaqi.

1 look over the meter.
WMAEZA HAE
Xidnzdi méiydu chizdché.
There is no taxi now.
IrERFME,

Ddaché hén fangbidn.

It is very convenient to call a taxi.
A EECEEY ETE¥EE €€ EF T

£ 9.
"I Words
E ¥ EE€E X EEEXEE€ K€ €€ €% W 0 oe o
ir dd v. take

i # £ chozuche n taxi
B R4 E Guoji Fandion  n. International Hotel
I 1% shifu n.  Mister

T
2



8@ & &

— %2 yigongll one kilometer

% V4 dudshao gian how much

— 3% yikuailit one yuan sixty cents

Y H  gbujia n. starting fare

X dagai adj. about

=+ 4~4F ershi fenzhong 20 minutes

BAZ luchéng n. distance

AR F  Rénminbl n. RMB

Ak géi nl Here you are

ARAET baydng zhdo le Please keep the
change

iX zhe pron. this

2E fapitio n. receipt

1% F shlyong V. use

HHE jjiag n. meter

A& chékan V. look over

& hén adv.  very

F fangbian adj. convenient

A EEEEEEEEE EE EEE

A

40

P



h®HE

% -
At the Front Desk of a Hotel

A RE—AARARN

Nin h&o, wd yGo yi ge bidozhdnjian.
Hello, I want a standard room.
CARRE AT G

Ni yading fangjion le ma?

Have you booked the room?

AW R R BEITY,

Shide, wo qiantian da didnhud ding de.

Yes, I phoned to order it the day before yesterday.

e I A A

Ni jido shénme mingzi?

What is your name?

R AL EBHA

W9 jido Jieke, Meigudrén.

My name is Jack, American.

: REBT kb iR

W& chdaddao le, gihg chushl zhengjidn.

| find it. Please show your certificate.




; A

& @R B

A: —ANEREFERE Ve

Y1 ge fangjion mé&itian dudshao qidn?

What’s the room rate?

cHAN FRSTER, FR—T,

D& ba zhé, meitian liishl méiyudn. Qing tidn yixid.
We offer 20% discount. Sixty dollars €ach night. Please
fill it out.

AT, RBERH %,

Xing, wé xiéing zhU de g@o yixié.

Ok, I want a room on a higher floor.

s T BEST B R 2508 AR,

Kéyl, nin zhi ershiwl céng ba, zhé shi érwllingbd féng
de ydoshi.

All right. How about 25th floor? This is the key to room
2508.

Xiexie!
Thank you!

CEEECECECEEECEECEELTE




48519

Key Words

EEEEREECCEEE L ® E E 9 = 0

IF NAE

Huanying rizha.

Welcome to our hotel.
"R $ A0

NI zho dud jif?

How long will you stay?
ARSI ST,

Qing bdogudn hdo zhufangkd.
Please keep the room card safe.
sf A AR 5 5 15%.,

Wai jid fawuféi baifénzhi shiwd.
And 15% service fee in addition.
HREH T4,

QIng jido yajin liting gian yudn.
Please pay a deposit of 2,000 yuan.
BT T4

Banf ru zhu dengiji shduxu.

Go through the check-in formalities.
CEEEECEELECEE €T % ¥ w

#Ed S
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B

e S

&£ @
*\ Words
3 zai

A6 fowtdi
R4 8 bidozhunjian
HE yuding
R gidntian
TR F  da didnhud
] jidio
A shénme
5 mingzi
£ B A Méigudrén
% chd
T chashi
k4 zheéngjidin
AN bazhé
X méitiéin
#£7  msyudn
A4E#E  ruzhidan
1 zhu
5 gto

n
n.
v
n

<

pron.

B B B BB < =< BF

ad;.

at

information desk
standard room
book

the day before yesterday
make a phone call
call

what

name

American

check

show

certificate

20% discount
every day

dollar
accommodation
document

live, stay

high
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ol
%A
% E
BF
§F A
R4 %
15%
o
e

& 4
bk
BT

yaoshi
hudanying

dud jiti
bdogudn
fangkd

waijia

fuwuféi
baifénzhi shiwti
jicdo

yafin

hang gian yuan
bénil

dengjl

B o2 B o=

V.

V.

& e

key
welcome
how long
keep

room card
plus

service fee
15% percent
pay, hand in
deposit
2000 yuan
handle
registration

€N EEEEELCEECELEE T2 8 ¥
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BR o mEis AL
" House Keeping |

A BAEMRS £ T At RS
NI hdo! Wo shi fuwlshéng, kéyi jinlgi ma?

Hello! This is waiter, may 1 come in?

A A F Do

Qing jin, yéu shénme shiging ma?

Come in, please, what’s the matter?

s RARSBERSRY EXA AT RS

WO 141 g&i nin sdng baozhT de, nin hdiydu gité xtydo ma?
I come to send you the newspaper, Is there anything

else you need?

& AR LA R

W xiaing X Ji jiain yifu.

I have some clothes to wash.

BRI A, AETAKE S

Méi wentl, g&i wd ba. Xianzdi k&yl zhéngll fangjian ma?

No problem, give them to me. Can I clean the room now?

TP T Y- LS )

Gud ythuir, déng wd chlqu héu zdi zhéngll.

Wait a moment, you can do it after I go out.



=3

W A A B R T R ELRS S

Hdo de, you shénme x0yao ging dd dianhudt g&i fowiitdi.
OK, if there is anything you need, please call the infor-
mation desk.

M OER—-F KRR EALAE,

Xiexie! Shunbtin wen yixia, qu Tian’anmén z&nme qu.
Thanks! By the way, how can I go to Tian’anmen,
cRTAERENER4BATE HHE,

NI kéyT zai fandidn qianmiain chéng sillu gdngjidoche, zhi-
jig ddo.

You can take Bus No. 4 in front of the hotel, it arrives
directly.

cAE R BRI ),

Feichang gdnxié! G&i nl (xidofei).

Thank you very much! Here’s your tip.

: A
xiexie!
Thank you!

e

B AP

V4
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a2 AiE

A

Key Words
EECEECEECECCEEEEEEC Cw 5 o
AT LG9
Keyl ding jipidto ma?
May I book air ticket?
FERXF LA A i B,
Qing z&i mingtion z&oshang lid didinzhdng b wé jikoxing.
Please wake me up at six o’clock tomorrow morning,.
8 B 3% — HIF K0
Geéi wd sdng vl ping kdishul héio ma?
Send a bottle of boiling water to my room, OK?
ERZE LY ¥ X1
KéyT bl yifu ma?

Is it possible to mend the clothes?
ECEECECECECEEE€ERE ¢ 0 ¢ -

19,
| Words
CEECEECECECCEEEECEE 5 o
F B H kefang fawd room service
M4 fawushéng n waiter
#k jinGi V. come in
Wit gingjin Come in, please
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IR
TH

A A
e

#

JuH R
7 [°] AR
A

o A
-3

i — 4L
IR &

W AZ ) — T
P
&4k

shiging

song

baozhi

hai ydu

qita adj.
xuydio n.
X1 V.

il jiain yifu

méi went

Xidnzdi n.
kéyi adv.
zh&ngh V.
guod yihuir

fawatai n.

shunbidin wen yixid

Tian’anmén n.
z&nme qu
zdi...gidnmian

chéng V.

si U gdngjiGoche
zhijie adv.
féichdng adv.

%
thing
give, send
newspaper
still have
other
need
wash
some clothes
no problem
now
can
fidy, clean
after a while
information
desk, front desk
by the way
Tian’anmen
how can I go to
in front of
take
Bus No.4
directly
very much




Biff ganxie v. Thank you

BARCPR) g8 ni (xidofei) Here’s your tip

R mingtian n. tomorrow

FE z80shang n. morning

w| B2 jido xing wake up

—#LIF K yi ping kaishul a bottle of boiling
water

Fp bu v. mend

ECECECEEEEE€EEER e € &
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At the Restaurant

X EAH A
Zhell'ydu rén ma?

Is this seat occupied?
N o

Meiydu, ging zud.

No. Please sit down.
Wl R AR
Xiéxie, ging xidn |&i yi béi chd.

Thank you. Please give me a cup of tea first.
 ¥FE) BARLE L XERE
Hdo de, nin xidng chi didnr shénme? Zhé shi caidan.

Ok. What would you like to have? Here is the menu.

R FHARE BT
YGo yi tiGo qingzhéng guiyy, yi ge chdojiding.
A steamed salmen, a fried chicken cube.
;L2 é“'J"—g.l?

Hdi yao bié de ma?

Anything else?




aBE®
A: — LR Fo B AR

Yi ping pfjiti hé yi wén mifan.

A bottle of beer and a bowl of rice.
B: #w#H ¥, |

Qing shaodéng.

Please wait a moment.

| FE

Key Words
CEEECEEEEEECEE €L €4 7 o
AT A 245 E KD
Nimen zhell you shénme tésecdi ma?
What’s your specialties of the restaurant?
R LA~ T B
NI néng g&i tuljidin yixia ma?

Can you recommend some?

B& R sk,

Fawlyudn, jiezhdng ba.

Waiter, bill, please.
WHAR AT 8 Bt KA

Xiéxie nimen de shéngqging kudandai!
Thank you for your hospitality!




A,

Sy B 8 W Be sk AL T AR |

Wei wémen de yokudi Wichéng ganbai!

Cheers to our pleasant journey!
RERLF R,

WS xthuan chi zhongean.

I like eating Chinese food.
HRAVX B A B9

Nimen zhéli you xican ma?

Do you have Western-style food?
EEEECEEXEE € ® # ¢ o

-, i@ | : -

" Words
EELEE FELEELEL R oo
7 canting n.
iXE zhel n.
A yOu
ER méiySu
A ging zuo
— % vyl béi cha
" chi 2
ER caidan n.

— & #F % H & yitico gingzheng
quiyd

R A

restaurant

here

have

not have

sit down, please
acup of tea

eat

menu

a steamed
salmon
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RS

— 5 7R
A

— B kAR
HE
HER
E ¥
%k
X & &
b % A2
F 4
554

"%,

LE 3

7 &

N
54
~

—AX T yi ge chdojiding

bié de ad).
yi ping pijid

he conj.
yl wan mifan
shaodéng

tesecdi n.
tutjiain V.
jiézhting V.
shéngaing kudndai
yukuai llichéng
ganbéi V.
xThuan V.
chi V.
zhongcan n.
xican n.

a fried chicken
cube

something else
a bottle of beer
and

a bowl of rice
wait a moment
special dish
recommend

pay bill

lavish hospitality
pleasant journey
cheers

like

eat

Chinese food
Western-style
food

EEEEECEECECEECECE €L EE €55 o



Al ' w:]k@
A i,

Exchange Money

CARRF B M E A BRAR T,

NI h&o, wd xiting bd Mé&iyuan huanchéng Rénminbi.
Hello, I want to change U.S. dollar into RMB,

AR TR E Sy

NI y&0 hudn dudshao?

How much do you want to change?

—BEL, ARMILERLS V9

Yibai méiyuan. Jintign de huill shi dudshgo?

100 dollars. What’s the exchange rate today?

1 EZAREA2A TS, FBREARLELESF,

Yi méiyudn huan béd yudn ér jidio gi f&n. QIng ni z&i dui-
huandan skang gidnzi.

1 U.S. dollar to 8 yuan twenty-seven cents. Please sign
on the exchange form.

AT, ETARS AR T

Xing, yigong k&y! hudin dudshao Rénminbi?

Ok, How many RMB yuan is it?

NGt LA, HRE—TF,

Babdi érshigr yuan. Qing ni didn yixig,

827 yuan. Please check.

—

/.‘




HBRB

A: BT iR
Zhénghdo, xiéxie nll
Just right, thank you!

j8 % AiE
Key Words

EECEEEEEEEELE £ E @ F 3

BHEKREW VISA FERB ZF KA,

WO xiding cong wé de VISA kd i qlicht wiibdi duyudn.
I want to take out €500 from my VISA card.

I RAT £ B EARE BT Rl o

Qingwen Idxing zhipido zai nt zhell k&yT yong ma?

Do you acecept traveler’s check?
ABH—-MERAF,

W0 xidng ban yf ge xinydngka.

I want to apply for a credit card.
RER L TR

WO yaio hudin xié Iinggidn.
I want some change.
R A Ao

Néng qu xidnjin ma?

Can [ draw cash?
CEECEEEEECEECEEECEEEE G F v 0

36
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.
 Words

W EEEEE A E s o Y
R, huanchéng
LA huill

7t yudn

A jigo

2 fan

A#E duihuandan
xF qianzi
£ —TF  dién yixia

IE ¥ zhénghdo
Bt quchil

BX 7L HUYUAN
AT L& 1lxing zhipitio
fZRAF  xinyongkd
T4 lingqidan
e xianjin

< 35583 2

dv.

=]

B PP B <

n.

change into
exchange rate
yuan

0.1 yuan

0.01 yuan
exchange form
sign

check

just right

take out

euro

traveler’s check
credit card
change

cash

CTEEEECEEEEEL€E R ¥ E e o
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" Check Out

A GG ABRERT,

Fawltai ma? Wo xiding tuifang le.
Is this front desk? I want to check out.

DA ARG ik S A EE B

Haode, wd mdshang raing fuwlshéng qu chafang.
OK, I will tell the waiter to check the room at once.

s IRAEAER S AR K E - T 55

NI néng raing fiwishéng bang wé nd yixid xingli ma?
Can you ask the waiter to help me take the luggage?

P ERT, RS KA EERER,

Dangran kéyl. Chawan fang, nl ddo zéngtdi I4i jiézhang.
Certainly. Come to the general service desk to check

out.

dARIF AR 208 FHEMEA,

NI hdo! W3 shi erlingb@ hdo fang de kérén.
Hello! I am the guest in Room 208.

: ARiE B R e

NI tuif@ng shi ma?
Do you want to check out?



vk LA

- AM XA FRARFE R

Shi de, zhe shi fangjian yaoshi hé yajintido.

Yes, this is the room key and deposit receipt.

WFE R ERET RE—T,

H&o de, ni de zhangdan dou ddo le, wd sudn yixid.

OK, your bills are all here, let me calculate.

c RWER B E DG ITH, LEA K,

W0 de fang shi you Tansud GongsT ding de, yinggai you
zhékou.

My room is booked by the Tansuo Company, there should
be discount.

8T MR BNREGELEP 5,

Dui, tdmen shi wdmen fanditin de qidnyué keha, dd lid
zhé.

Yes, they are: the signatory customer of our hotel, enjoying
40% discount.

cER EBR BER, X5 SR

Fangfel, canfeél, didinhudféi, yigdng dudshao gian?
Room rate, meal fare, telephone rate, how much does it
com to?

2 m WA B EE ) hBAE R R
Sanqgian erbdi sishi yudn, gé&ini fapido. Huanying ythou zai-
IGi!

3,240 yuan, here’s the invoice. Hope to come again!
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48 9519 %

Key Words
CEEEECEECECECEEECEE® 5 1 ¢ = -
TETALEXLF A9
Xingli kéyl zai zhell jican ma?

Can I deposite my luggage here?
EHEL 2R FRD?

Fangijid li hdn midnféi zGocan ma?

Is breakfast covered in the room rate?
AT A ARG

Néng bang wd ding ge chazdché ma?

Could you help me order a taxi?
CECEECEECEEEE € €€ €« &+ .

&£ w.
‘I Words
EEEEEEEEEEEEE€E € E T
ik B tuiféng v. check out
i jiézhaing V. pay bill
Lk méshang  adv. at once
&%  chéfang v check the room
3 ng V. take
& xingli n. luggage




%4 z8ngtai n
A kerén n.
a4 yajintico n.

2 sudin v

I & 28] Tansud GongsT n.

s dui adj.
A 1men pron.
A1 women pron.
4K P gianyue kehu  n

B % fangfei n.
%% canfe n.
®HER  dianhuafei n
*#H jcun V.
%% midnfei adj.
& z8iocan n.

EURY N
Huanying yihou zaiidi!

EEECEE EXTEEEEEE 2 € 3

B

general service desk
guest

deposit receipt
calculate

Tansuo Company
yes

they, them

we, us

signatory customer
room rate

meal fare
telephone rate
deposit

free

breakfast

Hope to come again!
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# B RS

gite’ 10. EWIRITH Ngug,,
Consulting the Travel Agncy

AR AR A

NI hdio! NI xidng qu n&li IGy6u?
Hello! Where do you want to go to travel?

AR ETEAY RBABE - TRABBED,

W& xiding qu Lijiang Ilybu, néng g&i wo tufjiain yixidl Iyou
luxiain ma?
I want to go to Lijiang to travel. Can you recommend a

traveling route for me?

s TR A TURE 7 AT A B4R T A&7

K&yT, nl ydu fitian shijion? Shénme shihou kéyl z6u?

All right, how many days do you have? When can you leave?
A EFEE T TABE

You wiitian shijian, jithdo kéy! chafa.

I have five days. I’d like to set out on the ninth.

KM — AR E WL E B RS AR,

Wadmen ydu yi ge I0ybu luxidn “Lljiing wu rl yéu” bljidio
shihé nl.
We have a traveling route of “a five-day-tour of Lijiang”,

which is suitable for you.



L

s RE BB AR AT M E Do

Néng shudshuo jutf de neéiréng ma?

Can you tell me the details?

AR ME LY LR F RABEFWIT RBRE
FiEE b

Zuo féijt ddo Kdnming, wanr yitidn ban, ranhou qu Lijiang
dai lidngtian ban, zdi fanhul Béijing.

(Going to Kunming by air, stay one and a half day there.
Then go to Lijiang, stay two and a half days, and then
return to Heijing.

TR RSy SRR A

Kéyl, féiydng dudshaa? Bachan ndxié xiangmu?

All right, how much is the expenses? What items are
covered?

A TEHE AR FRNEFER, — Rk ti,
Baohdn feijipido, zhosy, canyin, menpido déng feiyong,
yigong siqinwu.

It includes such expenses as plane ticket, accommodation,
food and heverage, entrance ticket, etc.. The total sum
is 4,500 yuan.

C BLE T VA IR F gy

Xiainzdi kéyi banll shduxu ma?

Can I go through the formalities now?

63
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Key Words
T E A € E T
EROESY - E o FUE R
Wdomen de fuwl bijido zhduddo.
Qur service is more considerate.
it AEATAL R R
Tongguod Iixingshe, Wybu hui bijidie gingssdng.
By the travel agency, traveling will become easier.
# Bk BB,
W& xthuan zizhd IGydu.

I like the self-assistant traveling.

HABRAREFA B3,

I want to book the six-day-tour to Zhangjiajie.
ERDELE SIL FF 0 R
Women jidng canguan ndxié féngjingdian?

What scenic spots are we going to visit?
EEECEEECEEECEECCEE€E % & 55

P
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" 'Words

EEELECEEEE € EF E 5 g g7 g
B0 ZxUn
AT AL Iixingshe
i jpas Lijiang
B IySu luxian
JUX &) jitian shijian
ft 4844  shénme shihou
th K chufa
s A bijio
B4 shihé
B2 NS jutt
Az neiréng
598 Kunming
I wan
A fanhui
B xigngmu
a4 baohdn
EAE faifipidro
1 75 zhusu
Btk canyin

B < B <B << BB

#* B b

consult

travel agency
Lijiang
traveling route
how many days
when

set out
relatively

be suitabie for
concrete
content
Kunming

play

return to

item

include

plane ticket
accommodation
food and
beverage
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#@B R

¥ ménpido n.

7 5] zhoudao adj.
it tongguod prep.
A qingsong adj.

£ BY 3B Zizha 10you

FE yuding V.
s H#  lidn you
A F & fengingdian  n.

entrance ticket
considerate
through
relaxed
self-assistant
traveling

book

the six-day-tour
scenic spot

EEEEEEEEETELTEE €E €N & ow
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Buymg Tickets

ARAFY ARERBEKTE,

NI hdo! Wa xidng mai lidingzhang ménpito.
Hello! I want two tickets.

: FRAT R SF e

NImen shi waibin ba?

Are you foreign guests?

LR —AKAR —ADEILE,

Shide, yi ge darénpidio, yi ge xi&iohdirpido.
Yes, a ticket for adult, a ticket for child.
BRAE-BAL INEEZLT A,
Chéngrénpitio yibdi yudn, érténgpidio wiishi yudn.

Adult’s ticket costs 100 yuan, child’s ticket is 50 yuan.

REEKE XKL HEF—
Wo xidng mdi lignpido, zhéydng hui shéngshi yixia.

I want to buy combined ticket, which may save some

troubles.

T, —H ZFAFA,

Kéyl, yigdng sanbdi érshi yudn.

All right, the total comes to 320 yuan.




®BRB

A BRER, AL AE LT
G&i nl gidn. You gudngudng yéuldntd mai ma?
Here is the money. Do you sell tourist map here?
B: AR,
Yoéuldnta shi midinféi de.
The touist map is free.
A: Wi
Xiéxie!
Thanks!
B: # A HAHLARMTANBAGERR,
Yéultn shi ydu shénme wentl kéyl wen yudn nai de guanli
yuan,
You can ask the administrator in the garden if you have
problems when visiting.
A: ¥ A F a9
Héo de, ydu ddoyéu ma?
OK. Are there guides?
B: A, ARE[ARAFE —TF
Yéu, ni dao nabian weén yixid.
Yes, you can go there and ask.

-

T
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Key Words

h®g@

CTELCEEEEE E€CEE FE EF G 5 0

EANDT AR R

Zhe shi rakdu, nd shi chikdu.
This is the entry. That is the exit.
TABR THHRER

K&yl an zhishipai youldin.

You can follow the sign to tour.

EEEE N EECLEEEFEE £ % €% = .

" Words
ETEEELEEEEEEEE ¥ F gy
nE ménpidio n.
ShE waibin n
AT chéngrénpido n
LEE értongpidio n.
BE liénpi¢io n
EF shé&ngshi V.
%% midnfei adj.
FHE A guaniiyudn n.
I #F daoyoéu n.

entrance ticket
foreign guest
adult’s ticket
child’s ticket
combined ticket
save trouble
free of charge
administrator

guide
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A rakdu n. entry
o chiikdu n. exit
5 TR zhishipdi n. sign board
K% WA
guangudng youldntd  n. tourist map

EEEEECEECEEEE €% E T gL
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At the Arts and Crafts Shop

L RAF KK B B 4R

NI hio, zhé zhang yéuhud dudshaoe gian?

Hello! How much is this oil painting?
ARSI F BT,

Zhe zhang huar feichang hdo, ydio sangidn yudn.
The picture is very good, it costs 3,000 yuan.

c B EILF, BARY

Ydu didnr gui. Nage ne?

It’s a little expensive. How about that one?

: ARAKRES R —F

Nage shi shulmohud, pidnyi yixie, yiqian’ér.

That is an ink and wash painting, a little cheaper, 1,200
yuan,

- s

Zhé shi shénme?

What is this?

XA PEELEOT L BILAM,

Zhé shi Zhdnggud yduming de jingtdildn hudping.

This is a famous cloisonné enamel vase of China.

o,

!

. NI,-J
L L
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D FFe RE,

LYY

A IXARER hLEFHE, V&

Zhége zhén pidioliang! Zudgong féichang jingxi, dudshao
qidén?
This is very beautiful!l The workmanship is very meti-

culous. How much is it?

BN,

Qibdi bashi yuan.
780 yuan.

. ?-]’y){'fiﬁ-—,ﬁ.)b"—f—’.v?

K&yl pidnyi yididnr ma?
Is it possible to be cheaper?

CRERREEE P S REEEN, RTFAR,

NI rué zhénshi fgéichdng kanzhong dehud, jiu pignyi didnr.
NI ki gé jid.
If you really want it, it can be cheaper. You make an

offer.

RARLBHRERSET,

W3 kéin wibdi kudi chébodud le.
500 yuan is suitable.

Hdao ba, chéngjido.
Well, 1 accept.
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Key Words
S EETEVvEEEEEE &L E B
REAE A RS &S
Zheli ydu Yixing de zishahd ma?
Do you have Zi Sha pots made in Yixing?
BAPESELL?
Zhege zhonggudjié zénme mai?
How much is this China knot?
BARE-NEHRLEFH PR,
WO xiding mai yi ge you wd mingzi de zhonggudyin.

1 want to buy a Chinese seal with my name on.
CEEEE L EEEEEEEE A

% 49
o Word§
Tt Ef et E S €€ €€ €E 5 F ¢ .
I &4  gdngyipin n. handicraft article
JE diain 1. shop
& yOuhud n. oil painting
*® gui adj. expensive
KE&H  shuimohud n. ink and wash
painting




RBRD

P E%  Zhonggudjié  n.
+ EH¥ Zhonggudyin  n.

HA  ybduming adj.
FEE jngtailan n.
%#  huaping n.
* tm ingxi adj.
"5 YIXing n,
%2 & Zshaha n.

famous
cloisonn enamel
vase

meticulous
Yixing

Zi Sha pot
China knot
Chinese seal

EEECELECEELECELEECEEE E K & E G
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Taking Pictures

cARAF REKET,

Ni hdo! Zhall tai ma&i le.

Hello! It is so beautiful here.

: AW REEAEXZGNY,

Shi de, ni yinggdi zdi zhel lid ge ying.

Yes, you should take a picture here.

AR R AT

NF bang wo zhéio yi zhang hdo ma?

Would you like to take a picture for me?

DR B K-, — = Z Kol

Méi wenti, zhéin hdo, xido yi xido. Y1, &r,san, zhao la!
No problem. Get ready, smile. One, two, three, go!
. i

Xigxie!

Thanks!

c REA BAEY B E—K,

Bu keqi, huan ge zishi, zai l¢i vi zhang.

Not at all, change a pose, take one more.




.

RS

A e ARMME-T,

Hao de, jilodu shdowéi bian yi xid.
OK, I'll try another angle.

s BN AL G KB I

Wdmen yigl lid zhang ying hdo ma?
Shall we take a picture together?

K KRR AERIT,

Ho de, ddjia zhtnbei hdo.
OK, everybody gets ready.

LB R —A— K, TR BRI A,

Déro shihou yl rén yi zhang, kéy! lidzud ydngyudn de jinian.

One for each person, it will be an eternal commemoration.

R R LE

Shi de, hén ydu blydo.

Yes, it is very necessary.

AR

76..

Key Words

SHEE,
Héying lidnian.
Take a group photo.
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EREXIHRERT R,

WG xidng hd zheli de féngjing shé xialdi.

I want to take a photograph of the scenery here.
HE REB-MEE,

Shaodéng, wd y&io hudin yige jidojuén.

Wait, I have to change a roll of film.

A oG

NI ydu didinchl ma?

Do you have batteries?
CEECEECEEEEE€€ €€ % & -

8
" Words
€ EEEECEETELEE®RR E ¥ 5
B 48 zhdoxiang . take pictures
B¥ lidyTng V. take a photo as a
souvenir
B zhtto V. take
3k zhén v. stand
%% zishi n. pose
AE jidody n. angle
K 1k shaowai adv.  alittle
% bicin V. change

77
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b &8
R
Do 2
&%
BA&
&
1

B %
P, i

zhinbei
yongyudn
jiniain
blydo
héylng
ligniéin
fengjing
she
jigojudn
didinchl

be ready

eternal
commemoration
necessary

group photo
souvenir

scenery

take a photograph
film

battery

ECEEEEECEECECEEE€ECELER ¥ - 0




CEREP T RERERA,

Yihéyudn ddo le, ddjiad génzhe wd z06u.

Here is the Summer Palace. Everybody follows me.
RS RNAH— TS

NI néng g& women jiéshdo yixiad ma?

Can you introduce it to us?

CE K HAAAYERGFRFHLRBR AT
A+ EFHEAE,

Dangran, Yihéyudn shi Zhonggué bdocan de zulhdo de
hudngjia yuanlin, ydu érbdi wishl dud nidn de lishl.
Certainly, the Summer Palace is the bestly reserved royal
garden in China. It has a history of more than 250
years.

. B A T AR

Yihéyudn ké& zhan da ya!

How large the Summer Palace is!

AWM EAPEARRGLEBEN, 5200 M, R
BA®BAAFI, RS EE— KA,

Shi de, td shi Zhonggud zuidd de huangijia yudnlin, zhan

v




#EBRB

di &rbdi jilishi gdngqing, y&io xidng kan bidn sudydu jing-
guan, zuishdo xTydo yitian de shijian.
Yes, it is the largest royal garden of China, taking up an
area of 290 hectares. If you want to see it completely, it
will take at least one day.
B: i & AT A M09 3 LR
Zhé shi shénmeydang de jiinzhu fénggé?
What kind of architectural style is this?
ACEFPTATRERELRGHE ALER AFE
R A E AR,
Ta jizhdngle quan Zhongguéd yudnlin yishu de jinghud,
y&u shan you shul, ydu tingtdi 16ugé, ydu huilang xidio gido.
It sums up the quintessences of Chinese gardening arts,
with mountains, water, pavilions, gazebo, small bridges
and cloisters.
A 2 EMTE
Dud mé&i de jingse ya!
What beautiful scenery it is!
B: HHMBELFTH L, ERMUHANEATER K
RAvg
Dang wdmen déng shang Wanshoushan, zdi nar sudydu
de mirén jingsé jil yiidin wayd la.
When we mount the Longevity Hill, we can see all plea-

sant scenery at one glance there.

30
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Key Words
CECEEECEEECEE 2 T 7 G o
W EREH SAREMNEHPHE,
Geénju Idyéu: richéng anpdi, jintian wdmen qu Yihéyudn.
According to our traveling schedule, we are going to the
Summer Palace today.
RAEEMNINNTOES RELE
Xianzdi women ddo ménkdu jihé, zhiinbei shangché.
Let’s gather at the gate now, get ready to get on the bus.
FAV— 2o A o R
Women yiqié tingeéng nin de anpdi.
We will follow your arrangement.
AMEX AL —TF.
Waomen zai zhell xidxi yixia.

We have a rest here.

FAEET
- Words
EEEEE EEEEEE S ow e
# guang V. visit
B Av [ Yihéyudan  n. the Summer Palace
XE djia pron.  everybody
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-2
£ F
TR
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F &S

] AR D

B

génzhe

~dangrén

bdocdn

Zui hdo de
huangji@ yudnlin
light
gongaing |
sudydu
Jinggudn
zuishdo
Xay&o
jiinzhu
fenggé
jlIzhéng
yishu
finghud
shdn

shul

tingtdi lougé

‘huildng xidoqito

déng

adv

B

BB B PR 2B B =<

follow

certainly

keep, reserve
best

the royal garden
history

hectare

. all

view, scenery

. at least

take, need
architecture
style

sum up

art
quintessence
mountain
water
pavilions and
gazebo

small bridges and
cloisters
mount
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Wanshoushan

mirén
yil&n wiyd

génju
richéng
anpdi
jihé
zhiinbéi
shdngche
yigie
fingcong

n.

adj.

V.

#BBE

the Longevity
Hill
charming
cover all at one
glance
according to
schedule
arrangement
gather

get ready

get on
complete
obey
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Visiting the Palace Museum

AXERET A AL TR LORT I EER,

EHEASFUAL,

Dajia zhlyl le, zhé jilshi jushi-wénming de Gugong, you
jitlo Zjinchéng, yT ybu wubdi dud nian de lishl.

Attention, everybody. This is the world-famous Palace
Museum, also called the Forbidden City. It has a history

of more than 500 years.

. B 2ARAR YA

Dudme xiéngwéi zhuaingguan ya!
How grand it is!

FTR G LTV VS ECY ST N

B G AR RET,

Shide, Gugong fan liing bufen, yi bufen shl san da dian:
Taihédiain, Zhonghédian, Bdohédian, ling yi bufen shi hou-
gong.

Yes, it was divided into two parts, one is Three Front
Halls: the Hall of Supreme Harmony, the Hall of Middle
Harmony and the Hall of Preserving Harmony, the

other part is the imperial harem.



AL DI A

Hudngdi z&i ndr bangong? .

Where did the emperor handle official affairs?
CAEZRB, XREREFNWYE KA A KT R
ZiN R

Zai san da dian. Zhell shi hudngdi chill chdozhéng, fabu
mingling, jaxing didnli de difang.

In the Three Front Halls. Here is the place where the
emperor dealt with state affairs, issued orders, held
ceremonies.

METATH 48

N& Hougong shi gain shénme de?

What was imperial harem for?

(G ER LW BIAME S M T

Hougdng shi hudngdi hé pinféimen zhi de difang.

The imperial harem was the place where the emperor
and concubines lived.

D FHEFH ZE NI+ gy

Ting shud huangdi ybu san gong it yuan gishi’er pinféi?
It’s said that the emperor had 72 concubines in the
emperor’s harem?

R HRTFEE 9999 W skt FEH
R,

Shi de, ydu dian yu gong shi jitiqian jidbdi jiashijia jian

-




o @ & B

ban, gdong zhan di gishi’ér wan pingfangml.
Yes, it has 9999 and a half rooms, covering an area of
720,000 square meters.
B: & 4 % &5
Zhéme dud fangzi ya?
So many houses!
ARTHEARALEELE EoHW HEAERE
XEZ—,
Gugdng de zhéngge jianzhl jinbi-huthudng, zhuangyan-
xudinh, beéi yuwéi shijié wii da gong zhi yi.
The whole building of the Palace Museum is splendid,
solemn and beautiful. It was praised as one of the five
major palaces in the world.
B: ix Lik K — T,
Zhell rang wd yishéng ndn wang.
I think I will hardly forget the visit here all my life.

*EEEECEECEEEE € €€ &€ &L S

EE SR
Key Words

oA e R
FREREAL TS,
Qing ddaijia jizhu giché haioma.

Please remember the number of our van.

1
—



HRE 1 LTk,

Qing dajia shiyr didn gian huildi.

BRI e

Please come back before 11 o’ clock.

AAMEHEE,

Zhé shi Gugyong yéuldantu.

This is a tourist map of the Palace Museum.
EEEEE EEEEEE R E S F 2 -

ig
i Worcis;
EEEEEEEEEEEE € T s
B, canguan
wE Gugdng
% 4 dudme
AR xiongwai
zhuéingguan
EE zhuyi
A jushi-wénming
BEW  Zijnchéng
—3# 4 yi bufen
KA Taihédian
4uf&  Zhonghédian

V.

1.

visit

the Palace Museum
how

grand

notice
world-famous
Forbidden City

a part

the Hall of Supreme
Harmony

the Hall of Middle
Harmony
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%A B Bdohédidan

B8 Hougdng
2% huangdi

A HE chali

#H B chéozheéng
A fabu

A mingling
47 jlixing
4L dignlr
e pinfai

B F & £ dian yu gongshi

FF K pingfangml
2 E M jnb-huihuang
BE P zhudngyan xuanl

— 4% yishéng
¥ nén wang
#AE jzhu

A %5 %5 giché hdomd

s

V.
n.

BE P <R 2 g

the Hall of
Preserving
Harmony
imperial harem
emperor
deal with
state affairs
issue

order

hold
ceremony
concubine
rooms in
imperial palace
square meter
splendid
solemn and
beautiful

all one’s life
unforgetable
remember
car number

CEECECEEEEEEEE A &G
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Climbing the Great Wall

L KRB HERH B R

Changchéng de chéngaidang zhén gao, xiing gubdo yi-

yéng.
So high the wall of the Great Wall is, like an ancient fort.

P AW ERA R B s B B A NS

Shi de, gudai rén yong lai fangyt waidi de saordo hé rugin.
Yes, ancient people used it to defend the harassing and

invasion of the alien enemy.

T XA

Né& shi shénme?
What is that?

ARRHEK 4 B KA R

Na shi fénghudtdi, ydng 16@i ditin hud chudndi zhanddu xinxi.
That is the beacon tower, used for lighting a fire and

transmitting the information of fighting.

cFH L KRAER S ke

D&oydu, Ctangehéng jigjing ydu dud chang?
Guide, how long is the Great Wall indeed?

| 891
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B R

B: M A 3| 95 K 12000 2 A Lo F KA,

Céng dong ddo X1 dagdi yiwan liangqian i, sudyl you
jilo Wanll chéngchéng.

It’s about 12,000 kilometers from the east to west, so it’s
also called the Ten Thousand Kilometers Wall.

A 2000 5 FH AN

Shi liinggidn dud nidn gian jian de ma?
Was it built more than 2000 years ago?

BT ET 2500 £ R BN,

Zuiz&o xidjian yd lidngqién wibdi nian gian de Zhangud
Shigf.

It was first built 2500 years ago in the Warring States
Period.

cHL A AAAST RN,

Qing shan diézhang, zhén fing rén xinkuaing-shenyl.

Green hills screen with each other. It’s really intoxicating.

BN —RERARHL,

Women yiding y&io paddio zui gdochu.
We must climb to the highest point.

47 R E KRR

H&o, bl ddo Changchéng féi héo han.
OK He who does not reach the Great Wall is not a true man.



& e

B: & 2R R4 A HUE @ L5 LR RNB— 3
Zhell haiydu hdodud chudngl gushi, hufqu de lushang wo
gei nimen jiting vi jiding.

There are many legend stories about the Great Wall. 1’11
tell you on the way back.

48 M8
Key Words

ETEEEEEEECEE - E S G F
MEYREREEZRET,
Nall de féngjing ké&nding geng pidoliang le.

The scenery over there is certainly more beautiful.
kg —&£EA,

Changchéng xiding yi tido juléng.

The Great Wall is like a huge dragon.
REMHEHIRRE REEEE

zhell de tdijie hén dou, dajia yao zhiyl.

The steps here are very steep. Everybody please pays

attention.
EECECEECEEEEE € EE & o
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déng
Chdangchéng
h&chan
chéngqgidng
gdo
xidng...ylyang
gubdo
guddirén
fangyu

waidf
s@ordo

ragin
fenghudtdi
didnhud
chudndl
zhdndou
Xinxi

jigjing

dud chdang
congd...ddo...

V.

B << <B < <P BB

adv.

climb

the Great Wall
true man

wall

high

like

ancient fort
ancient people
defend

alien enemy
harassment
invasion
beacon tower
light a fire
transmit

fight
information
indeed

how long
from...to...



#BHE

i dong n.  east

i) X7 n. west

¥ f n. li (equal to 0.5
kilometer)

i A Sudy .conj. so

X you adv. also

7 EZ KM Wanli Changehéng n. the Great Wall
SEB#  Znanguo Shigi  n.  Warring States

Period
Al &% ging shan diézhang green hills
screen with
each other
SHAPE xinkuang-shényi intoxicating
LAy chudngf adj. legend
HF gushi n.  story
A kénding adv. certainly
# géng adv. more
EE pidoliang adj. beautiful
x léng n. dragon
&8 taijie n.  step
23 ddu adj. steep

EEEEEEECEE EEE L F ¢ o
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Visiting the West Lake

. &(ﬂé{]—%é-ﬁ‘iko

Xhu de jingsé zhé&n mirén.
The scenery of the West Lake is very charming.

A EHRATEELORARE,

Shi a, Xiha shi Zhdnggué zhuming de fengjingqu.
Yes, the West Lake is the famous scenic spot of China.

“LHERE,TEIM RELTERE,

“Shang ydu tiantdng, xi¢t ydu SG Hang”, gud zhén ming
bl xachudn.

“Up above there is paradise, down here there are Suzhou
and Hangzhouw.” It really lives up to its reputation.

Akt EAR T AR

NI dul Zhdnggué hén lidojié mal

You know China very much!

- RE i E R AT T £ KR,

W hdi zhidao glidéirén bd Xihd bizud ma&ind ne.
1 know ancient people compare the West Lake to a beauty

too.



LA

@A E EAEGEY L,

Xihu ydu shijing, gé you gé de mé&imidio zht chu.

There are ten scenes in the West Lake, each of them has
his own beautifulness.

c AREANGRIAR LG ZFp ey

N& sdn gé shitd jiushi yduming de Santdnyingyus ba?
Are those three stone towers the famous “Three Pools
Mirroring the Moon”?

3T, RAE IR ARG LRABA R

Dui le. NT kéin, n&1 déng zhdio zéi hdmian shéing xidng bu
xidng yueliang?

Oh yes. ook, isn’t that light shining on the lake looks
like the moon?

TR OEET

Feichang xiéng. tai méi te!

Yes, indeed. So beautiful!

c HHE AR S EWaGHEL,

XThu héiysdu héndud méili de chudnshud.

There are a lot of beautiful legends of the West Lake.

s ARG 2 B B AT 0

Na nl gei wd jidngjiang hao ma?

Tell me some, OK?

> & LN

Gai ttan ba.

Some other day.
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Key Words
EEEEEEEECEEEEEA % 0+
AT A AR 0
Wodmen zud yéuchudn hdo ma?

Shall we take a sight-seeing boat?

H AT,
Women gt hudchudn.
Let’s go beating.

E. 51 S5 AN

Bié didoddan shui ii.

Don’t fall into water.
CEECEEEEECEEECEE€ €€ €E FF 4

E- I R
| Words
A EAEEEECEEEEEEEEED @
& 3 Xih n. West Lake
A mirén adj. charming
e 2 4 zhiming adj.  famous
REK fengiingga mn. scenic spot
RE guézhen adv.  really
EZFREH  mingbuxtchudn live up to its

reputation




T
ky

AR
£®W
Gia2)
X A5
i

EEEEEEEECESE €T F A F

liojie V.
deng

yugliang n.
meill adj.
chudnshug n.
hud chudn

dido v,

#hESE

know

light

moon
beautiful
legend

row the boat
fall
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po 18, RITER Mx,
The Travel Is Coming to t:n End

A: WA FRB RRITEERT
Shijian gud de zhén kudi, wd de llixing ydio jiéshir le.
How time flies, My travel is coming to an end soon.
B: ) R H K- BHHAFT,
Shi de, yaio shi shijian chdng yixié jia hdo le.
Yes, it sould be better if we have more time.
A: R AR AN 8 R A
Xiéxie nimen de réqging jiéddi.
Thank you for your warm reception.
B: RE A, ERAMEEMA,
Bukéqi, zhe shi wdmen yinggai zud de.
Not at all, it’s our pleasure.
A: FRARTEEERE—H BWRIRK,
Méicl Iai Zhanggud géinjué ddu bl yiyaing, bitinhud héndé.
I see differences each time I come to China Changes are

great
B: &89 X JUS b BA R bedd,
Shi de, zhé jl nidn Zhongguo fazhan tingkudi de.
Yes, China has developed very fast during these years.




LE LR

A FOR R BRI,
Meici |ai Zhdnggud dou hén kaixin.
Each of iy visits to China is really happy.
B: Wik R G H A
Huanying ni ythou zaildi.
Hope you could come again.
A RE RS HF B RN H DA A
Wo y& zhdngxin xiwaing nimen néng qu Fagus kankan,
I hope sincerely you can go to France to have a look too.
B: #3# FoE AL
Xiéxie, kénding ydu jihui.
Thariks. There must be an opportunity,
A BT A
Zaijian le, péngyoul!
Good-bye. friend!
B: R, — &% F 51
Zdijiain, yile ping’an!

Good-bye, wish you a safe journey!
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BB R

485 A&

V8

x

Key Words
CEECECECEECEEELEEFFF 70
PREARDET,

Mingtian wd jit huf gué le.

I will go back home tomorrow.
HEE AL RITHE,

Hul gué hou wé géi nl dd dianhud.
1’11 phone you after going back home.
HEMHA 2% E LY

Women shénme shihou zdi jianmian?

When shall we meei?
CEEECECEEEEEE€ € €€ €% ¢ &

18
"' Words

& jiéshu V. over, end
#:k  maic each time
Zil kaixin adj. happy
#oH réqing adj. warm
B4 jiedai V. reception
L bidinhud v. change



#®H@

i N hén da great

%K fozhén V. develop

BB ting kudi de very fast

8 zhongxin adj.  sincerely

2 Xwéing V. hope

& B Faguo n. France

AA  kankan v. have a look

— ¥ % lyilu ping”’ an! Wish you a safe
journey!

CEECERELTEE €L € E F % 5 -
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SEB 19. TTHLE Rg,
Booking the Plane Ticket

) RAMTHAR T LGENE

Nin hdo! Wo xidng ding mingtian qu Nidyug de [ipido.
Hello! I want two tickets for tomorrow’s flight to New
York.

CARABHE M, R+ AR TF AL,

Mingtion ydu liing ban f&iji, shangwl shiditin hé xicwii
san dién ban de.
There are two flights tomorrow, at 10:00 am and at 3:30 pm.

: FHEGREMAME LS 69

Xidwl de shi ndge hangkong gongst de?
Which airline company is it in the afternoon?

: RPEERMRE AT,

Shi Zhdongguéd Guéj Hangkdng Gongst de.
It is AIR CHINA.

 REFHKT A,

W& ydo licing zhang xiawi de.
I want two tickets for the afternoon flight.

AR e AR,

Qing bd& zhéngijiln hé gidn gé&i wo.
Please give me your credentials and the money.



LR LR

A: KR BAVG YR A I oy
Zhe shi wdmen de hlzhdio, ydu zhékdu ma?
This is our passports. Any discount?
B: AT AR ALE
Ba zhé, géi ni jipido.
20% discount. Here are the tickets.
A: #Hift) MK 2R MIF 3 Kt g
Xiexie! Cong zheli ddo jich@ng dud chaéng shijian?
Thank you. How long does it take to go from here to the
airport?
B:wWt+a# AL, kit E £
Sishl fénzhong zudyodu. Hudnying zailGil
About 40 minutes. See you

48 2% A&

Key Words
CEEEXELETECEEECEE CEEE & & - o
REB-RILEFE,

W9 ytio yi zha@ng érténg pido.

I want a child’s ticket.
B FAeho

You shangwu cang ma?

Are there seats in business class?
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%@ R

22 AT VL
Jingjic@ng yé kéyl.

The seat in the economy class is OK.
EEEEEEECEEEE €L

89,
— Wi
S EEEEECEEEECECEEEE G
HE fipieio n. ticket
¥ shangwil 1. morning
FF Xiaw n afternoon
#L% 2> 8] hangkdng gongsT  n airline company
¥R huzhao n. passport
Hr da zhékodu n discount
L% jichdng n. airport
Ex Zudydu adv. about
B 44  shangwicang n. business class
#Z -4  jingjicang n. economy class

EEEEEEECEECEE € € C €8 0 0



#Be®

.#%20 bﬁ%ﬂl?ﬁ %0
Checkmg In at the Auport

LA R A ILE A

Xignsheng, ging chashi nin de jipidie hé zhéngjian.

Sir, please show your tickets and credentials.
W X P EE

Hdode, zheshi huzhaio hé jipidio.

OK. Here is my passport and air ticket
AR B F R

NI de rujing déngjik& ne?

Where is vour entry register card?

s AL

Zai zhér.

Here.

PR LB RRSEST

Huzhao shang de zh&opitin hén nidnging ya.
The photo on the passport is very young.

AR AR AT E — Sl

Xigxie, wd xiting zud gidnmian yididnr.

Thank you, I’d like to have a seat in the front.




B: i

A8 S

& @

A 56 ERITRRED?

H&ode, nin ydu xingli tudyin ma?
OK. Do you have any luggage to check in?

 H @A A, AT,

Ydu liing jiain: yi ge bado, yl ge xidngzi.

Yes. One bag and two cases.

c X R AR B AU A AT B R LB AT IR

Zhe shi nin de déngjipdi hé xinglipitio, zhl nin I{xing yakuail
This is your boarding card and luggage ticket. Have a
good flight.

Xiexie!
Thank you!

706

Key Words
EECEECECECECEEECECE € EEEE 8 5
BEEFP,

W xiding k&io chudnghu.

I want to seat by the window.
FERET,

Xingli ch@ozhong le.

The luggage is overweight.



3

EAEEIH,
Zhége xUydo jidoshui.

This needs to

pay taxes.

EEEESEETEESE e EE gL 2

fipidio hé zheéngjidan

|28 P B2 =B

189
. Words

EEEESEEELELEEE S A
B dangji
& T chashi
A Ao dE A
7 F xingti
& tudyun
2A bGo
#F xiangzi
B déngjipai
TEE xinglipitio
3 kéo
B P chuanghu
BE chaozhong
g jidoshui
AU 34T M Bt

=
&
&

boarding
show

tickets and
credentials
luggage
check

bag

case
boarding card
luggage ticket
by

window
overweight
pay taxes

Znu nin Wxing yOkudi
Have a good flight!

E EEEEAEEEEEEE L

&

w



o 3 % &

& &
4545
AR AL
AL
18
a8
&
;63
LF
4R (& L)
FF
%
b3
#F

—

‘108,

% A+

Commonly-used Vocabulary

ATt Eat Calfalval Mal Kot Yal Vol fal fal falt Fal Ml ral fak raly

1' ﬁ iﬁ
Appellation

baba
mama
zufa
zamu
bofu
bémi
xiongdi
jiéméi
érz
ganiang(nli’ér)
sunzi
sunni
zhéingfu
qizi

dad

mum
grandfather
grandmother
uncle

aunt
brother
sister

son
daughter
grandson
granddaughter
husband

wife



Y Y
P TN
WA
#iE
71y
£
$K
R4 R
£ 9%
I
Ak
SR
a

£(0)

iu

weihanfa
weéihingr
tongzhi
péngyou
fanyi
jingft
IGobdn
jingchd
fuwlyudn
[Goshi
jioshouy
xidnsheng
xifiojié
Siji
2. 8F

Numerals

(1)
ling

er
san
si

fiance
fiancee
comrade
friend
translator
manager
boss
police
waitress; waitor
teacher
professor
mister
miss

driver

Zero
one
two
three

four

1109
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shf
shiyt
shi’er
shisdn
shisl
shiw
shilicy
shigf
shibg
shijit
arshi
ershiyT
arshi’ér
ershisdn
ershisl
ershiwi
sanshf
sishf
wiishi

five

six

seven
eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
twenty-~three
twenty~four
twenty-five
thirty

forty

fifty



=t
X+
At
-t

—% F o
LA

—_—

wEH
£
wH
]
ANF

liushf

qishf

bashi

jitishi

yibai

yibdi ling lid
yibdi sishiw(
erbdi
sanbdi
sibdi

wlbdi
liibdi

gibdi

babai
jiubdi
yiqian

yiqidn Iing sanshiwi

yiwdin
shiwan
bdman
shiyi

stxty

seventy

eighty

ninety

one hundred

one hundred and six
one hundred forty-five
two hundred

three hundred

four hundred

five hundred

six hundred

seven hundred
eight hundred

nine hundred

one thousand

one thousand and
thirty-five

ten thousand

a hundred thousand
million

billion




[122]

LIRS
(2)
—F yi ban
— 4% vl bei
ok lidng bai
=4 san bei
94 sl bai
172 ér fenzhi y1
173 san fénzht yi
2/3 san fenzht ér
1/4 si fénzhi yT
3/4 sl fenzhi san
1/5 wi fenzhi y1
4/5 w fenzhi si
0.2 ling ditin er
1.56 yT dién wu liu
1% baifénzhi y1
3.5% baifeénzhT sGn didn wi
25% bdaifenzhi ershiwl
(3)
AL FAT liu gé, ban da
A, —3r shier ge, yida
+,+4 shi, shi ge

a half

one fold
two folds
three folds
four folds
one second
one third
two thirds
one quarter
three fourths
one fifth
four fifths
0.2

1.56

1%

3.5%

25%

half a dozen
twelve; a dozen

ten



Hq,EA

A, — 2
— 3 — &
WA, H ]
7 XL # &)

#+=
%+ =
&+
£+
#

& A @i

bdi, bdi ge hundred; a hundred
liding ge, yi dui two; a pair

yi shuang, yi fi a pair

si ge, libng du four; two pairs
licing shuang. lidng fUtwo pairs

{(4)
di-yi first
di-er second
di-san third
di-si fourth
di-wi fifth
di-hu sixth
di-gr seventh
di-ba eighth
di~jin ninth
di~shi tenth
di-shiyl eleventh
di-ghi’ér twelfth
di-shisan thirteenth
di-shisi fourteenth
di-shiwti fifteenth
di-shiliu sixteenth

13



1Yl

¥+
A
%+
F=+
e
%=+
F=+-—
Buwt
£nwt+=
%5+
£ 52+w
£+
2xTE
#x+
L+
F A+
FAt L
%At
05 AN
$—5

F—a=+

di-shigr
di-shibd
di-shijits
di-érshf
di-ershiyt
di-sanshf
di-s@nshiyl
di-sish(
di-sishisan
di-wishf
di-wishisi
di-lioshf
di-lidshiwd
di-gishi
di-gishilici
di-bdshi
di-bashiqr
di-jiishi
di-jitishiba
di-yibai
di-yibdi érshf

di-yigian

seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty-first
thirtieth
thirty-first
fortieth
forty-third
fiftieth
fifty-fourth
sixtieth
sixty-fifth
seventieth
seventy-sixth
eightieth
eighty-seventh
ninetieth
ninety-eighth
hundredth

a hundred and
twentieth
thousandth



#+75

1 A
2 A
3A
4 A
5A
6 A
7A
8 A
9 A
10 A
11 A
12 A

W B =
i oe ol

di-shiwan

3. Big

Time

(1)
¥1 yue
&r yué
s0n yué
sl yué
wil yué
it yug
gi yue
bd yue
jid yue
shi yué
shiyT yué
shi’er yué

(2)
y1 hdo
ér hao
sdn hao

& A e

a hundred thou-
sandth

January
February
March
April

May

June

July
August
September
Oclober
November

December

1%
2:1:]
3rd
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si héio

wl hdo

it hao

gr hdo

ba hao

ji hao

shi hdio
shiyl hao
shi’ér hdio
shisan hao
shisi hdo
shiwl héo
shilia hao
shigi hé&o
shib@ hao
shijii hao
érshl h&o
érshiyT hdio
ershi’ér hdio
érshisan hdo
érshisi hdo
érshiwl hao
ershilit hdo

4
5t

6

b

8th

gt

10%
11
124
13%
14*
15*
16*
17
18
19
20t
21
22™
23
24t
25
26"



275
28 &
29 5
30 %
31 %

ARRE
2004 5 A 12

£ 8=
W=
2w
EHE
28 x
2R

o
+F
L

érshigr hao
érshibd hoo
ershijii hao
s@nshi hdo
stéinshiyl hdo

(3)
& yue ba hto

=)

(4}

Xingqiy!
xingqi’er
xinggqisan
XIngqisi
xinggqwd
xingailiu
xingqri

{5)
shangwt
zhongw
wanshang

® AaE

27"
28"
29#
30"
31

February 8"

% erlinglings! nianw{l yué shi’eér hao

May 12*, 2004

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

morning,

noon

evening
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118]

zuodtian
jintian
mingtian

(6)
nian
yué
i
xiGoshf
fénzhong
mi&o
ban xidoshi
yi kézhong
shf fénzhdng
ShiyT didin
san diadn ban
lit diéin ershiwl fen

4. Bt

Color

shénse de
gidinse de
héngse de

yesterday
today

tomorrow

year

month

date

hour

minute

second

half an hour

a quarter

ten minutes
eleven o’ clock
half past three

twenty-five past six

dark color
light color

red



R
& & i
K &8
A
EEH
K E 8y
1% &, 89
K&
gén
e
REH
R EH

+1H

2
%7 R
A
£H
£ 7

gidn hongse de

baise de
rousé de
Zisé de
héise de
huisé de
z0ngse de
linsé de
Iise de
hudngsé de
z4aseé de
danse de

5. @REKED

light red
white

flesh-colored
purple

black

gray

brown

blue

green
yellow
mixed color

single color

Country and Currency

Zhonggud
yudn

jicio

fén

Eludst
ldbu
Meaiguod
meiyudn

China
yuan
jlao
fen

Russia

ruble

United States

dollar




@B & B

e meifen cent
xRE Yinggué Britain

F 4 yingbang pound sterling
4 xianling shilling
%+ biainshi penny

* B Fagué France
5 Ruishi Switzland
Yo A B Bllishi Belgium
Bt duyudn Euro
& Dégué Germany
B A Rib&n Japan
28 rlyudn yen

Zoal fenbi cent

6. it BT
Measure Unit

KA

Linear measure

FAR(AE) qignmi(gongl) kilometer
K my meter
4K fenml decimeter
J: ¥ 3 limy centimeter
R haomi millimeter
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TR

Square meastre

S A A pingfang gongl
7R pingfang mi
FF R pingfang fenmi
T Bk pingfang limi
1L

Cubic measure

EF R lifang mi

R o 3 lifang fenmi
ITHFRE lifang IimT
IHER litfaing héaomy
HER

Capacity measure

i shéng

¢ i héoshéng
Weight measure

uig, din

2 (T ) gongjin(gianke)
i ke

PAAE

square kilometer
square meter
square decimeter

square centimeter

cubic meter
cubic decimeter
cubic centimeter

cubic millimeter

liter

milli liter

ton
kilogram
gram
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Z i

16371
Quality
*F 49
28 5]
FXE
E:R )
e
1A
2t
o
kA
B
# &9
H &

1% &4
%4
35 64

'j22]

héoka

7. MRR RS
Nature and State

hdo de
hudi de

pidoliang de

chdu de
gul de
pianyi de
ging de
bdo de
zhong de
héu de
Xin de
jiu de
kudi de
man de
qidng de
rud de

milli gram

good
bad
pretty
ugly
expensive
cheap
light
thin
heavy
thick
new
old
quick
slow

sirong
weak



FERFSNE

Shape and external form

] % &9
w4 6 7 49
T i 49
H#H8
£
X
N
#
&
K
8t
A
E
A6

49 44
R
&
A

R T AR

Surface features

A

yudanxing de

tudyudanxing de

wanqu de
fengli de
dun de
dd de
xido de
gao de

di de
chdéng de
dudin de
kuan de
zhdi de
cl de

xi de
shén de
giin de
yunchén de

you zhé de

round
oracle
bend
sharp
blunt
big
small
tall
short
long
short
wide
narrow
thick
thin
deep
shallow
balanced

wrinkled

B&E®

r



T Eryl
ALAE 9
A o
FEY
R F

State

T

# e

Y
wK ik
Tt
F 4w
L &)
ESR o
EALLA ]
X H &
Ealink s

gudnghud de
cacdoe de
juéinqd de
pingzhi de
bu ping de

kong de
mdn de
wanzhéng de
bingdong de
gonzdo de
chdoshi de
réurudn de
jiéinying de
I fin de
songchl de
gudanbi de
ddkai.de

smooth
coarse
curled
straight

uneven

empty
full
complete
frozen
dry
wet
soft
hard
tense
relaxed
closed

open
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